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Status ovih Smjernica  

Ovaj dokument sadrži smjernice objavljene u skladu s člankom 16. Uredbe (EU) br. 1093/2010 

Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o osnivanju europskog nadzornog tijela 

(Europskog nadzornog tijela za bankarstvo), kojom se izmjenjuje Odluka br. 716/2009/EZ i stavlja 

izvan snage Odluka Komisije 2009/78/EZ (Uredba o EBA-i). U skladu s člankom 16. stavkom 3. Uredbe 

o EBA-i nadležna tijela i financijske institucije moraju ulagati napore da se usklade s tim smjernicama. 

Smjernice navode EBA-ino stajalište o odgovarajućim nadzornim praksama unutar Europskog sustava 

financijskog nadzora ili o tome kako bi se pravo Unije trebalo primjenjivati u određenom području. 

EBA stoga od svih nadležnih tijela i financijskih institucija kojima su smjernice upućene očekuje 

usklađenost s tim smjernicama. Nadležna tijela na koja se primjenjuju ove smjernice trebala bi se 

uskladiti uvodeći ih, kada je to moguće, u svoje nadzorne prakse (npr. izmjenom svojeg pravnog 

okvira ili postupaka nadzora), uključujući u slučaju kada su smjernice namijenjene prvenstveno 

institucijama. 

Zahtjevi u pogledu izvješćivanja 

U skladu s člankom 16. stavkom 3. Uredbe o EBA-i nadležna tijela moraju do 16/09/2014. obavijestiti 

EBA-u o tome jesu li usklađena ili se namjeravaju uskladiti s ovim smjernicama ili, ako to nije slučaj, 

navesti razloge neusklađenosti. U slučaju neprimitka obavijesti unutar ovog roka EBA će smatrati da 

nadležna tijela nisu usklađena. Obavijesti se dostavljaju slanjem ispunjenog obrasca koji se nalazi u 

odjeljku 5. na adresu compliance@eba.europa.eu s naznakom „EBA/GL/2014/08”. Obavijesti šalju 

osobe nadležne za izvješćivanje o usklađenosti u ime svojih nadležnih tijela. 

Obavijesti će biti objavljene na EBA-inoj internetskoj stranici u skladu s člankom 16. stavkom 3. 

Uredbe o EBA-i. 

mailto:compliance@eba.europa.eu
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Glava I. – Predmet, područje primjene i definicije 

1. Predmet i područje primjene ovih Smjernica 

1.1. Ovim se smjernicama pružaju dodatne pojedinosti o: 

(a) informacijama koje treba dostaviti EBA-i u vezi s određivanjem referentnih trendova i 

praksi primitaka nadležnih tijela prema članku 75. stavku 1. Direktive 2013/36/EU1; 

(b) referentnim trendovima i praksama primitaka na razini EGP-a, mjerama koje je potrebno 

poduzeti kako bi se osigurala dosljednost prikupljenih podataka za tu svrhu i sudjelovanju 

nadležnih tijela u EBA-inom referentnoj vježbi za primitke ("vježba") u skladu s člankom 75. 

stavkom 2. Direktive 2013/36/EU. 

1.2. Ove su smjernice upućene nadležnim tijelima. 

1.3. Pojmovi koji su utvrđeni u članku 3. Direktive 2013/36/EU ili članku 4. Uredbe (EU) br. 575/20132 

imaju isto značenje u ovim smjernicama. 

 

2. Opseg institucija podložnih prikupljanju podataka 

2.1. Nadležna tijela trebala bi osigurati da referentne prakse primitaka pokrivaju barem 60 % 

financijskog sektora koji sačinjavaju kreditne institucije i investicijska društva u njihovoj nadležnosti, 

izraženo u smislu agregirane ukupne imovine institucija na kraju kalendarske godine. 

2.2. Kada nadležna tijela razumno ne mogu osigurati pokrivenost od 60 %, primjerice jer na tržištu 

dominiraju društva kćeri matičnih institucija s područja EGP-a koje su smještene u drugim državama 

članicama, te stoga matične institucije s područja EGP-a neće biti uključene u prijavljene podatke 

prema popisu institucija koje dostavi EBA, nadležna tijela mogu dostaviti podatke za do 20 najvećih 

pojedinačnih institucija u svojoj državi članici. 

2.3. Nadležna tijela u nacionalnu referentnu vježbu mogu uključiti dodatne institucije ako smatraju da 

je nužno od njih prikupiti podatke o primitcima. 

2.4. Nadležna tijela trebala bi obavijestiti EBA-u jednom godišnje o institucijama koje trebaju biti 

uključene u EBA-inu referentnu vježbu. To se može učiniti tako da se EBA obavijesti o svim 

promjenama u odnosu na prethodnu godinu. Promjene uzorka institucija trebalo bi izbjegavati koliko 

je god to moguće kako bi se osigurala stabilnost uzorka. Nadležna tijela trebala bi dostaviti podatke 

za sve institucije koje su uvrštene na popis institucija koji je izradila EBA. 

                                                                                                               

1
 Direktiva 2013/36/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o pristupanju djelatnosti kreditnih institucija i 

bonitetnom nadzoru nad kreditnim institucijama i investicijskim društvima, izmjeni Direktive 2002/87/EZ te stavljanju izvan 
snage direktiva 2006/48/EZ i 2006/49/EZ (SL L 176, 27. 6. 2013., str. 338.). 
2
 Uredba (EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima za kreditne 

institucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 176, 27. 6. 2013., str. 1.). 
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2.5. Nadležna tijela koja su uvrstila društva kćeri na popis institucija trebala bi pregledati popis koji je 

dostavila EBA kako bi osigurala da podaci nisu dio bilo kakvih konsolidiranih podataka koji će se 

prikupiti. Ako je društvo kći uključeno u opseg konsolidacije institucije u EBA-inoj referentnoj vježbi, 

nadležna bi tijela trebala zatražiti od EBA-e da ukloni to društvo kćer s popisa institucija tako da se 

podaci za određeno društvo kćer podnose samo kao dio prikupljenih konsolidiranih podataka. 

 

3. Opseg konsolidacije i prikupljanja podataka 

3.1. Nadležna tijela trebala bi prikupiti podatke na najvišoj razini konsolidacije kao što je utvrđeno u 

dijelu prvom, glavi II., poglavlju 2., odjeljku 1. Uredbe (EU) br. 575/2013, tj. na razini konsolidacije 

EGP-a pokrivajući sve podružnice i društva kćeri unutar grupe bez obzira na to jesu li osnovane u 

državi članici ili trećoj zemlji. Opseg prikupljanja podataka o primitcima trebao bi biti jednak opsegu 

primjene zahtjeva u pogledu konsolidiranog regulatornog kapitala. 

3.2. Nadležna tijela koja su odgovorna za nadzor na razini konsolidacije EGP-a trebala bi prikupiti 

podatke opisane u ovim smjernicama od institucije koja je odgovorna za ispunjavanje zahtjeva iz 

članka 450. Uredbe (EU) br. 575/2013 na konsolidiranoj osnovi. 

 

Glava II. – Zahtjevi u vezi s formatom i učestalošću referentne vježbe 
za primitke 

4. Podaci koje treba prikupiti i datumi za podnošenje EBA-i 

4.1. Nadležna tijela trebala bi od institucija koje su uključene u vježbu jednom godišnje, do 30. lipnja, 

prikupiti sljedeće podatke sa stanjem na kraju financijske godine, iskazane u eurima: 

(a) predložak iz Priloga 1. koji sadrži podatke o primitcima svih radnika; 

(b) predložak iz Priloga 2. koji sadrži informacije o primitcima radnika čije profesionalne 

aktivnosti imaju značajan utjecaj na profil rizičnosti institucija3 (identificirani radnici); 

(c) predložak iz Priloga 3. koji sadrži informacije o identificiranim radnicima s primitcima 

od 1 milijun eura ili više po financijskoj godini prema članku 450. stavku 1. točki (i) Uredbe 

(EU) br. 575/2013. 

4.2. Nadležna tijela mogu prikupiti dodatne podatke za vlastitu  referentnu vježbu na nacionalnoj 

razini. 

4.3. Nadležna tijela trebala bi dostaviti podatke za EBA-inu referentnu vježbu do 31. kolovoza svake 

godine koristeći se EBA-inim sustavom za izvješćivanje o referentnoj vježbi za primitke prema 

specifikacijama koje je EBA pružila za upotrebu tog sustava. 

                                                                                                               

3
Vidjeti Uredbu (EU) br. 604/2014 (http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:JOL_2014_167_R_0003) koja se 

temelji na EBA-inom nacrtu Regulatornih tehničkih standarda. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:JOL_2014_167_R_0003
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5. Referentna godina prikupljenih podataka i konverzija valute 

5.1. Podaci bi trebali obuhvaćati fiksne i varijabilne primitke dodijeljene za uspješnost tijekom godine 

koja prethodi godini podnošenja informacija. 

5.2. Primitke dodijeljene na temelju višegodišnjeg obračunskog razdoblja koji se ne ponavljaju na 

godišnjoj bazi, tj. kada institucije na započinju novo višegodišnje razdoblje svake godine, trebalo bi u 

cijelosti svrstati u godinu u kojoj su primitci dodijeljeni bez obzira na određeni trenutak kada su 

varijabilni primitci efektivno isplaćeni. Te bi iznose trebalo prijaviti pojedinačno kako bi se omogućila 

dodatna analiza fluktuacija dodijeljenih varijabilnih primitaka i ne bi se trebali oduzeti od iznosa 

prijavljenih varijabilnih primitaka. 

5.3. Informacije koje treba isporučiti o ex post prilagodbama, uključujući mehanizam povrata (eng. 

clawback) i malus, odnose se na primjenu tih mehanizama za već dodijeljeni primitak. Te bi iznose 

trebalo prijaviti pojedinačno4 i ne bi se trebali oduzeti od iznosa prijavljenih varijabilnih primitaka. 

5.4. Samo iznose varijabilnih primitaka koji su dodijeljeni u radnoj godini, a koji su odgođeni treba 

prijaviti kao odgođene primitke. Odgođene varijabilne primitke za prethodna razdoblja za koje pravo 

još nije preneseno treba prijaviti zasebno5.  

5.5. Podatke bi trebalo dostaviti na temelju podataka na kraju financijske godine u eurima. Sve iznose 

trebalo bi prijaviti kao točne iznose, tj. ne kao zaokružene iznose, u eurima (npr. 1.234.567,00 EUR 

umjesto 1,2 milijuna eura). Kada se primitci objavljuju u valuti koja nije euro, trebalo bi za konverziju 

iznosa koji se prijavljuju upotrebljavati tečaj koji je upotrebljavala Komisija za financijsko 

programiranje i proračun u prosincu izvještajne godine6. 

5.6. U slučajevima kada treba prijaviti brojke u smislu broja zaposlenih, trebalo bi unijeti broj fizičkih 

osoba neovisno o broju radnih sati na kojima se temelji njihov ugovor. U slučajevima kada treba 

prijaviti brojke kao ekvivalent punog radnog vremena, taj bi se broj trebao temeljiti na postotku 

vremena tijekom kojeg je radnik zaposlen u odnosu na ugovor za puno radno vrijeme (npr. trebalo bi 

prijaviti 0,5 za radnika koji radi na pola radnog vremena). 

5.7. Radnike treba razvrstati prema funkciji ili području poslovanja gdje izvršavaju većinski dio svojih 

poslovnih aktivnosti. Ukupan iznos dodijeljenog primitka dotičnog radnika u skupini ili instituciji 

trebalo bi prijaviti pod odgovarajućom funkcijom ili područjem poslovanja.  

 

                                                                                                               

4
 Te bi iznose trebalo prijaviti u rubrici „ukupni iznos eksplicitnog ex post usklađivanja s uspješnošću u godini N za 

prethodno dodijeljen primitak”. 
5
 Ti se iznosi prijavljuju u skladu s „člankom 450. točkom (h) podtočkom iii. Uredbe (EU) br. 575/2013; ukupni iznos 

preostalih odgođenih varijabilnih primitaka koji su dodijeljeni u prethodnom razdoblju, a ne u godini N”. 
6
 EBA nudi poveznicu na informacije na svojim internetskim stranicama zajedno s ovim smjernicama; tečajnoj listi također 

se može pristupiti na http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm. 

 

http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm
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6. Kvaliteta podataka 

6.1. Nadležna bi tijela trebala provjeriti potpunost i vjerodostojnost podataka koje prijavi svaka 

institucija koja sudjeluje u vježbi. 

6.2. Kako bi se osigurala visoka kvaliteta podataka, nadležna tijela trebala bi izvršiti specifične 
dodatne provjere kvalitete kada to zatraži EBA.  

Glava III. – Prijelazne odredbe i provedba 

7. Stavljanje izvan snage 

EBA-ine smjernice o referentnoj vježbi za primitke (EBA/GL/2012/04) objavljene 27. lipnja 2012. 

odmah se stavljaju izvan snage. 

 

8. Prijelazne odredbe 

8.1. Nadležna tijela trebala bi prikupiti podatke od institucija koji se odnose na 2013. godinu do 

datuma koji osigurava da će se podaci koji se odnose na 2013. godinu dostaviti EBA-i do 

30. studenog 2014. 

8.2. Za podatke koji se odnose na 2013. godinu, „radnici čije profesionalne aktivnosti imaju značajan 

utjecaj na profil rizičnosti institucije” smatraju se onima opisanima u Prilogu V., odjeljku 11. (23) 

Direktive 2006/49, kako je izmijenjena Direktivom 2010/76/EU. 

8.3. Kada se podaci koji se podnose za 2013. godinu ne mogu svrstati u funkcije i područja poslovanja 

navedene u ovim smjernicama, institucije za 2013. mogu prijaviti, koristeći se predlošcima koji su 

priloženi ovim smjernicama, agregirane podatke za funkcije upravljačkog tijela u upravljačkoj funkciji 

te upravljačkog tijela u nadzornoj funkciji, korporativne funkcije i neovisne kontrolne funkcije u 

kategoriji „svi ostali”. 

 

9. Datum primjene 

Nadležna bi tijela trebala provesti ove smjernice njihovim uključivanjem u svoje nadzorne procedure 

do 31. listopada 2014. Nakon toga, nadležna tijela trebala bi osigurati učinkovitu usklađenost 

institucija s ovim smjernicama.  
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Prilog 1. – Podaci o primitcima za sve radnike 

                                                                                                               

1
 Članovi upravljačkog tijela u nadzornoj funkciji; to uključuje i neizvršne direktore svih odbora unutar opsega konsolidacije prema članku 3. stavku 1. točki 8. Direktive 2013/36/EU. Članove 

treba svrstati u ovu kategoriju uzimajući u obzir točku 5.7 ovih smjernica. Naknade za prisustvovanje treba prijaviti kao primitak. 
2
 Članovi upravljačkog tijela u upravljačkoj funkciji prema članku 3. stavku 1. točki 7. Direktive 2013/36/EU koji imaju izvršne funkcije u upravljačkom tijelu; to uključuje sve izvršne direktore 

svih odbora unutar opsega konsolidacije. 
3
 Uključujući usluge savjetovanja o korporativnim financijama, privatnom kapitalu, tržištima kapitala, trgovanju i prodaji. 

4
 Uključujući ukupne aktivnosti kreditiranja (pojedincima i društvima). 

5
 Uključujući upravljanje portfeljem, upravljanje UCITS-om i druge oblike upravljanja imovinom. 

6
 Sve funkcije koje nose odgovornost za čitavu instituciju na konsolidiranoj razini i za društva kćeri s takvim funkcijama na pojedinačnoj razini, npr. upravljanje ljudskim potencijalima, IT. 

7
 Radnici koji rade na neovisnim funkcijama upravljanja rizicima, praćenja usklađenosti i unutarnje revizije, kako je opisano u EBA-inim smjernicama o unutarnjem upravljanju. Takve zahtjeve 

izvješćivanja trebalo bi primijeniti na ove funkcije na konsolidiranoj razini i za društva kćeri s takvim funkcijama na pojedinačnoj razini. 
8
 Radnici koje nije moguće svrstati u jedno od ostalih područja poslovanja. 

9
Broj zaposlenika trebalo bi izraziti kao ekvivalent punog radnog vremena i temeljiti na podacima na kraju godine. 

Naziv institucije/grupe:  

Poslovna godina za koju se dodjeljuju primitci (godina N):  

 Upravljačko 
tijelo u 
nadzornoj 
funkciji1 

Upravljačko 
tijelo u 
upravljačkoj 
funkciji2 

Investicijsko 
bankarstvo3 

Poslovanje sa 
stanovništvom4 

Upravljanje 
imovinom5 

Korporativne 
funkcije6 

Neovisne 
kontrolne 
funkcije7 

Svi ostali8 

Broj članova osoblja (broj 
radnika) # #       

Ukupan broj radnika iskazan 
kao FTE9   # # # # # # 



SMJERNICE O REFERENTNOJ VJEŽBI ZA PRIMITKE 

8 
 

 

                                                                                                               

10
Neto dobit trebala bi se temeljiti na računovodstvenom sustavu koji se upotrebljava za regulatorno izvješćivanje. Za grupe to je dobit (ili gubitak) na temelju konsolidiranih izvješća.  

11
Ukupni primitci sastoje se od fiksnih i varijabilnih primitaka. Iznos prijavljenih primitaka trebao bi biti bruto iznos, uključujući sve troškove institucija, osim obveznih doprinosa institucija za 

socijalno osiguranje i slične sustave.  
12

 Varijabilni primitci uključuju dodatne uplate ili pogodnosti koje ovise o uspješnosti ili, u iznimnim okolnostima, ostalim ugovornim elementima, ali ne onima koji čine dio standardnih paketa 
za zapošljavanje (kao što su zdravstvena skrb, ustanove za brigu o djeci ili razmjerni redoviti mirovinski doprinosi). Trebalo bi uključiti novčane i nenovčane pogodnosti. Trebalo bi prijaviti 
bruto iznose bez umanjenja na temelju primjene diskontne stope za varijabilne primitke.  

Ukupna neto dobit za 
godinu N (u eurima)10 Točan iznos u eurima (npr. 123 456 789,00) 

Ukupni primitci (u eurima)11         

Od toga: ukupni varijabilni 
primitci (u eurima)

12
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Prilog 2. – Podaci o primitcima za identificirane radnike 

Naziv institucije/grupe: 

 

Godina za koju se dodjeljuju primitci (godina N): 
 

 Upravljačko 
tijelo u 
nadzornoj 
funkciji1 

Upravljačko 
tijelo u 
upravljačkoj 
funkciji2 

Investicijsko 
bankarstvo3 

Poslovanje sa 
stanovništvom4 

Upravljanje 
imovinom5 

Korporativne 
funkcije6 

Neovisne 
kontrolne 
funkcije7 

Svi ostali8 

Članovi osoblja (broj 
radnika9) # #       

Broj identificiranih 
radnika iskazan kao 
FTE10 

  # # # # # # 

                                                                                                               

1
 Članovi upravljačkog tijela u nadzornoj funkciji; to uključuje i neizvršne direktore svih odbora unutar opsega konsolidacije prema članku 3. stavku 1. točki 8. Direktive 2013/36/EU. Članove 

treba svrstati u ovu kategoriju uzimajući u obzir točku 5.7 ovih smjernica. Naknade za prisustvovanje treba prijaviti kao primitak. 
2
 Članovi upravljačkog tijela u upravljačkoj funkciji prema članku 3. stavku 1. točki 7. Direktive 2013/36/EU koji imaju izvršne funkcije u upravljačkom tijelu; to uključuje sve izvršne direktore 

svih odbora unutar opsega konsolidacije. 
3
 Uključujući usluge savjetovanja o korporativnim financijama, privatnom kapitalu, tržištima kapitala, trgovanju i prodaji. 

4
 Uključujući ukupne aktivnosti kreditiranja (pojedincima i društvima). 

5
 Uključujući upravljanje portfeljem, upravljanje UCITS-om i druge oblike upravljanja imovinom. 

6
 Sve funkcije koje nose odgovornost za čitavu instituciju na konsolidiranoj razini i za društva kćeri s takvim funkcijama na pojedinačnoj razini, npr. upravljanje ljudskim potencijalima, IT. 

7
 Radnici koji rade na neovisnim funkcijama upravljanja rizicima, praćenja usklađenosti i unutarnje revizije, kako je opisano u EBA-inim smjernicama o unutarnjem upravljanju. Takve 

zahtjeve izvješćivanja trebalo bi primijeniti na ove funkcije na konsolidiranoj razini i za društva kćeri s takvim funkcijama na pojedinačnoj razini. 
8
 Radnici koje nije moguće svrstati u jedno od ostalih područja poslovanja. 

9
 Broj fizičkih osoba; brojke na kraju godine. 
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Broj identificiranih 
radnika na 
položajima u višem 
rukovodstvu11 

  # # # # # # 

Ukupni fiksni 
primitci (u eurima)12         

Od toga: fiksni u 
gotovini 

        

Od toga: fiksni u 
dionicama i 
instrumentima 
povezanim s 
dionicama 

        

Od toga: fiksni u 
ostalim vrstama 
instrumenata  

        

Ukupni varijabilni 
primitci (u eurima)13         

Od toga: varijabilni u 
gotovini         

                                                                                                                                                                                                                                                                                  
 
10

 Radnici čije profesionalne aktivnosti imaju značajan utjecaj na profil rizičnosti institucija prema članku 92. stavku 2. Direktive 2013/36/EU (identificirani radnici); brojke na kraju godine. 
11

 Više rukovodstvo kako je utvrđeno u članku 3. stavku 1. točki 9. Direktive 2013/36/EU; brojke na kraju godine. 
12

 Fiksni primitci uključuju isplate, razmjerne redovite (nediskrecijske) mirovinske doprinose ili pogodnosti (ako nisu podložni kriterijima uspješnosti). 
13

 Varijabilni primitci uključuju dodatne uplate ili pogodnosti koje ovise o uspješnosti ili, u iznimnim okolnostima, ostalim ugovornim elementima, ali ne onima koji čine dio standardnih 
paketa za zapošljavanje (kao što su zdravstvena skrb, ustanove za brigu o djeci ili razmjerni redoviti mirovinski doprinosi). Trebalo bi uključiti novčane i nenovčane pogodnosti. Trebalo bi 
prijaviti bruto iznose bez umanjenja na temelju primjene diskontne stope za varijabilne primitke za kategorije ukupnih varijabilnih primitaka, varijabilnih primitaka u gotovini, varijabilnih 
primitaka u dionicama i instrumentima povezanim s dionicama i varijabilnih primitaka u obliku drugih vrsta instrumenata. 
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Od toga: varijabilni u 
dionicama i 
instrumentima 
povezanim s 
dionicama 

        

Od toga: varijabilni u 
ostalim vrstama 
instrumenata

14
 

        

Ukupan iznos 
varijabilnih 
primitaka 
ostvarenih u godini 
N koji su odgođeni 
(u eurima)15 

        

Od toga: odgođeni 
varijabilni u gotovini 
za godinu N 

        

Od toga: odgođeni 
varijabilni u 
dionicama i 
instrumentima 
povezanim s 
dionicama za godinu 
N 

        

Od toga: odgođeni 
varijabilni u ostalim 

        

                                                                                                               

14
 Gotovina ili instrumenti u skladu s člankom 94. stavkom 1. točkom (I) Direktive 2013/36/EU. 

15
 Odgođeni primitci u skladu s člankom 94. stavkom 1. točkom (m) Direktive 2013/36/EU. Trebalo bi prijaviti bruto iznose bez umanjenja na temelju primjene diskontne stope za odgođeni 

varijabilni primitak za kategorije ukupnih odgođenih varijabilnih primitaka, odgođenih varijabilnih primitaka u gotovini, odgođenih varijabilnih primitaka u dionicama i instrumentima 
povezanim s dionicama i odgođenih varijabilnih primitaka u obliku drugih vrsta instrumenata. 
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vrstama 
instrumenata za 
godinu N

16
 

Dodatne informacije o iznosu ukupnih varijabilnih primitaka 

Članak 450. točka 
(h) podtočka iii. 
CRR-a – ukupni iznos 
preostalih 
odgođenih 
varijabilnih 
primitaka  
dodijeljenih u 
prethodnim 
razdobljima, a ne u 
godini N (u 
eurima)17 

        

Ukupni iznos 
eksplicitnog ex post 
usklađivanja18 s 
uspješnošću u godini 
N za prethodno 
dodijeljene primitke 
(u eurima)  

        

                                                                                                               

16
 Instrumenti iz članka 94. stavka 1. točke (I) podtočke ii. Direktive 2013/36/EU. 

17
 To uključuje odgođene varijabilne primitke dodijeljene u prethodnim razdobljima za koje pravo još nije preneseno. Trebalo bi prijaviti bruto iznose bez umanjenja na temelju primjene 

diskontne stope za odgođene varijabilne primitke. 
18

Eksplicitno ex post usklađivanje s uspješnošću u skladu s člankom 94. stavkom 1. točkom (n) Direktive 2013/36/EU. 
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Broj korisnika 
zajamčenih 
varijabilnih 
primitaka (nove 
prijavljene isplate) 19 

        

Ukupan iznos 
zajamčenih 
varijabilnih 
primitaka (nove 
prijavljene isplate) 
(u eurima) 

        

Broj korisnika 
otpremnine  # # # # # # # # 

Ukupan broj 
otpremnina 
isplaćenih u godini N 
(u eurima) 

        

Članak 450. točka h 
podtočka v. – 
najviša otpremnina 
isplaćena 
pojedinačnoj osobi 
(u eurima) 

        

Broj korisnika 
doprinosa za 
diskrecijske 
mirovinske 

# # # # # # # # 

                                                                                                               

19
Zajamčeni varijabilni primitci u skladu s člankom 94. stavkom 1. točkom (d) Direktive 2013/36/EU.
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pogodnosti u godini 
N 

Ukupan iznos 
doprinosa za 
diskrecijske 
mirovinske 
pogodnosti u godini 
N (u eurima)20 

        

Ukupan iznos 
varijabilnih primitaka 
dodijeljenih za 
višegodišnja 
razdoblja pod 
programima koji se 
ne obnavljaju na 
godišnjoj bazi (u 
eurima) 

        

  

                                                                                                               

20
 U skladu s člankom 3. stavkom 53. Direktive 2013/36/EU.
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Prilog 3. – Informacije o identificiranim radnicima s primitcima od 1 milijun eura ili više po financijskoj 
godini 

Izvješćivanje prema članku 450. stavku 1. točki (i) Uredbe (EU) br. 575/2013 

Ukupni primitci, raspon isplata (u eurima) Broj identificiranih radnika (broj zaposlenika)
1
 

1 000 000 do manje od 1 500 000 
# 

1 500 000 do manje od 2 000 000 
# 

2 000 000 do manje od 2 500 000 
# 

2 500 000 do manje od 3 000 000 
# 

3 000 000 do manje od 3 500 000 
# 

3 500 000 do manje od 4 000 000 
# 

4 000 000 do manje od 4 500 000 
# 

4 500 000 do manje od 5 000 000 
# 

5 000 000 do manje od 6 000 000 
# 

6 000 000 do manje od 7 000 000 
# 

7 000 000 do manje od 8 000 000 
# 

8 000 000 do manje od 9 000 000 
# 

9 000 000 do manje od 10 000 000 
# 

Proširiti po potrebi ako su potrebni dodatni rasponi isplata. 
# 

                                                                                                               

1
 Broj fizičkih osoba unutar kategorije „identificirani zaposlenici s primitcima od 1 milijun eura ili više po financijskoj godini”. 
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